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Guía para la planificación de la comunicación sobre el Switch o el cambio de la 

tOPV a la bOPV  

 

                          

¿Por qué este documento?  

La Fase Final de la Erradicación de la Poliomielitis requiere la retirada a largo 
plazo de todas las vacunas orales contra la poliomielitis (OPV), comenzando 
por el Switch, el cambio de la OPV trivalente (tOPV) por la OPV bivalente 
(bOPV), eliminando el componente de tipo 2 (OPV 2) de los programas de 
vacunación. Para cumplir el plazo previsto para el Switch (abril de 2016), es 
indispensable que todos los países que aplican la OPV comiencen a planificar 
el Switch durante el primer trimestre de 2015 y que concluyan, a más tardar 
el 1 de septiembre de 2015, un plan nacional presupuestado para el Switch o 
cambio de la OPV.  
 

Por la naturaleza técnica del Switch, este documento enfatiza en una 
planificación de la comunicación basada en los riesgos, en la que se debe 
seleccionar estratégicamente e implicar a los públicos destinatarios y a los 
enfoques para las comunicaciones relacionadas con el Switch. Considerando 
los riesgos que existen, no se recomienda la comunicación del Switch a nivel 
de la comunidad o de los hogares. Si es absolutamente necesario, entonces se 
debe enmarcar en el contexto de la vacunación de rutina y de la Fase Final de 
la Erradicación de la Poliomielitis, para así evitar confusiones. Sin embargo, en 
lo que se refiere a los esfuerzos de comunicación en situaciones de crisis, se 
debe involucrar estratégicamente a los líderes comunitarios y las personas 
influyentes para abordar rumores e información errónea.  
 
La planificación y la implementación apropiada de la comunicación basada en evidencia serán 
fundamentales para el éxito del Plan Nacional del Switch. La planificación y la ejecución eficaces 
aumentarán la probabilidad de retirar y eliminar la tOPV de manera satisfactoria y validada, 
reducirán al mínimo el desperdicio de esta vacuna, y ayudarán a lograr un mundo libre de poliovirus 
circulante de tipo 2 derivado de la vacuna.  
 

¿Qué se incluye en este documento?  
En este documento se sugieren procesos y herramientas de comunicación estratégica basados en los 
riesgos, que pueden utilizarse para elaborar planes de comunicación como parte de los planes 
nacionales para el Switch . Se reconoce que las necesidades de los países variarán y que sus planes 
tienen que adaptarse para atender las necesidades locales para su implementación.  

“Es preciso seleccionar 

estratégicamente 

enfoques de 

comunicación para las 

comunicaciones 

relacionadas con el 

Switch.” 

 

“No se recomienda la 

comunicación del 

Switch a nivel de la 

comunidad o de los 

hogares.” 
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¿Quién se beneficiará de esta guía?  
Esta guía ha sido diseñada para ayudar a los profesionales relacionados con la inmunización —en 
particular a los especialistas en comunicación a nivel nacional y subnacional— a elaborar y ejecutar 
estrategias, planes y actividades de comunicación para el Switch. 
  
Función de las comunicaciones en el Switch  

La promoción de la causa y las comunicaciones estratégicas desempeñarán una función clave en la 

ejecución del Switch. Por la naturaleza compleja de esta tarea, es probable que la función de las 

comunicaciones abarque el intercambio de información entre los tomadores de decisiones y los 

gerentes, la capacitación del personal de salud, los socios y la comunicación de crisis.  

 

El Switch es un componente técnico clave de la Fase Final de la Erradicación de la Poliomielitis, por 
lo que se recomienda altamente que las comunicaciones sobre el Switch dirigidas a administradores, 

expertos locales, asociaciones médicas, ONG y trabajadores de salud, se enmarquen en el contexto 
más amplio de la Fase Final de la Erradicación de la Poliomielitis y en el fortalecimiento de los 
sistemas de vacunación de rutina. Esto ayudará a elaborar una descripción de un proceso continuo 
coordinado a escala mundial, más que de una actividad independiente. Además, se recomienda 
evitar las comunicaciones del Switch dirigidas al público general, debido al elevado riesgo de 
confusión del público general (véase el anexo 1 para obtener más información). Sin embargo, las 
medidas de comunicación de crisis deben incluir a las personas claves influyentes de la comunidad.  
 

En el cuadro siguiente, se destacan en amarillo, los procesos clave del Switch que requerirán el 
apoyo de la comunicación. Estos procesos se explican detalladamente más adelante.  
 

Fase 1 

PLANEAR 

 (hasta 

finales del 

segundo 

trimestre de 

2015) 

Fase 2 

PREPARAR 

(del segundo 

trimestre del 

2015 al primer 

trimestre de 

2016) 

Fase 3 

IMPLEMENTA

R 

(desde 2 

semanas 

antes del 

Switch hasta 

el Día 

Nacional 

Switch) 

DÍA 

NACIONAL 

DEL SWITCH 

 

 

Fase 4 

VALIDAR 

(durante las 

2 semanas 

después del 

Switch) 

DÍA 

NACIONAL  

DE LA 

VALIDACIÓN 

- Compromiso 

con el Switch 

- Comités de 

gestión (por 

ejemplo, 

Comité de 

Coordinación 

Interinstitucion

al [CCI]) 

- Comité de 

Certificación 

- Financiamiento 

garantizado 

- Contratación del 

personal 

- Inventarios de la 

tOPV 

- Pedidos de la 

bOPV 

- Cadena de frío y 

de logística 

- Preparación de 

- Capacitación de 

los supervisores  

- Capacitación de 

los trabajadores 

de salud 

- Entrega de la 

bOPV a todos los 

puestos de 

vacunación 

 

- Retirada de la 

tOPV 

- Inicio de la 

destrucción de la 

tOPV  

- Comienzo del 

uso de la bOPV  

- Recopilación de 

datos de 

validación sobre 

la destrucción de 

la tOPV  

- Informe para el 

Comité Nacional 

de Certificación 

- Comunicación 

de crisis 

 

- Validación del 

Switch  

- Informe para el 

Comité Regional 

de Certificación 
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- Análisis de la 

situación 

- Plan nacional 

del Switch con 

presupuesto 
(finalizado 

antes del 1 de 

septiembre de 

2015) 

 

los materiales de 

comunicación, 

que incluye:  

 Plan de gestión 
de conflictos 
potenciales y 
los medios de 
comunicación 

 La preparación 
del material de 
capacitación 

- Evaluación de la 

capacidad de 

gestión de los 

residuos 

- Finalización de 

los planes de 

supervisión 

- Actualización de 

los sistemas de 

información  

 

Áreas fundamentales de las comunicaciones del cambio de la OPV  

I. Coordinación 

El comité o el subgrupo de coordinación de la comunicación sobre el cambio de la OPV en el nivel 
nacional y el subnacional, pueden desempeñar las siguientes funciones clave:  
 

1. Aprovechamiento de la implicación y el compromiso del gobierno. 
2. Planificación sólida y eficaz, que incluya el desarrollo de temas y materiales de comunicación 

y de mensajes.  
3. Apoyo del intercambio de información y de la coordinación eficaz. 

 

Como en el caso de la planificación de la introducción de la IPV, el comité de comunicación debe 
incluir equipos multidisciplinarios de expertos en comunicación, médicos clínicos, trabajadores de 
salud y representantes de la comunidad, así como representantes del Ministerio de Salud, 
organismos asociados clave e instituciones comunitarias importantes para la ejecución del 
componente de comunicación del programa.  

 

II. Análisis de la situación 

Para elaborar un plan eficaz de comunicación del cambio de la OPV, es de máxima importancia 
conocer los niveles existentes de conocimientos, las percepciones y las inquietudes, las barreras y los 
factores facilitadores entre los públicos destinatarios específicos. La investigación formativa ayuda a 
identificar:  
 

1. QUIÉN: El público destinatario clave sus funciones respectivas y sus niveles existentes de 
conocimientos, las percepciones y las inquietudes respecto a un tema (el Switch en este 
caso).  

2. CÓMO: Las mejores y más estratégicas maneras de llegar al público destinatario.  
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3. RIESGOS: Los posibles riesgos y las sugerencias para las medidas de comunicación de la 
mitigación del riesgo.  

 

A continuación se presentan algunos ejemplos de los resultados de investigaciones formativas en 
relación con el Switch. La planificación de la investigación formativa en cada país puede incluir, 
además, otros grupos destinatarios y dar una amplia gama de funciones del público destinatario, las 
barreras y los factores facilitadores.  
 

Público destinatario  Función Riesgos, barreras y 
deficiencias  

Oportunidades y factores 
facilitadores  

Los responsables 
políticos/Tomadores 
de decisiones 
Instancias 
normativas, 
administradores  

 Personas 
influyentes, 
líderes de 
opinión  

 Conocimiento detallado 
limitado acerca de la 
cronología y los hitos del 
Switch 

 Cierta participación en la 
introducción de la IPV; 
participación en las 
reuniones del comité 
técnico 

 Sumamente influyentes  

Trabajadores  

de salud  

 Fuente 
confiable de 
información 
sobre 
problemas de 
salud, 
respetados en 
las 
comunidades  

 Sin conocimiento de los 
protocolos de gestión de 
las vacunas en el marco 

del  Switch ; no se 
sienten seguros ante la 
necesidad de responder 
a las preguntas de los 
cuidadores relacionadas 
con el cambio (si es que 
se plantean); se sienten 
abrumados por el 
trabajo que implica 

 Abrumados con las 
responsabilidades del 
trabajo  

 Sumamente influyentes 
 Primer punto de 

contacto de los 
cuidadores; tienen 
acceso a las 
comunidades 

 Han recibido 
capacitación sobre la 
introducción de la IPV  

Medios de 
comunicación 

 Fuentes de 
información 
confiables, 
formadores de 
opinión 

 No conocen en detalle 

los procesos del  Switch ; 
carecen de acceso a 
expertos en la materia. 

 Influyentes en lo que 
respecta a la opinión del 
público y a su amplio 
alcance 

 Participantes en las 
orientaciones; 
implicados en la 
cobertura en los medios 
de comunicación de la 
introducción de la IPV  

Asociaciones 
médicas 
profesionales  

 Sumamente 
influyentes y 
confiables 

 Sin conocimiento de la 

cronología del  Switch  , 
en particular de la 
sincronización entre el 
sector público y el 
privado  

 Sumamente respetados  
e influyentes en las 
comunidades; fuente 
clave de información 
para los 
padres/cuidadores 

 Presencia e implicación 
firmes de las 
asociaciones 
profesionales en la 
introducción de la IPV; 
red sólida en todo el país  
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Si los países no pudieran llevar a cabo investigaciones formativas centradas sobre el Switch, se los 
alienta a utilizar debates en grupos de personas directamente afectadas (grupos focales) o 
entrevistas a informantes clave, que sirvan de base para el plan de comunicación del Switch. Que 

la recopilación y el análisis de los datos sean realizados por socios o por un consultor o un organismo 
contratado, dependerá del alcance del trabajo, los plazos y los recursos.  

 
III. Planificación de la comunicación 

La planificación de la comunicación para el Switch se fundamentará en los resultados del análisis de 
la situación y en el conocimiento claro de los riesgos implicados en la comunicación con cada uno de 
los grupos destinatarios. El uso de un enfoque basado en los riesgos ayudará a los profesionales a 
tomar decisiones estratégicas con respecto al nivel de participación y el contenido de la 
comunicación necesarios para cada grupo destinatario.  
 
La planificación de la comunicación incluye:  

1. La identificación de los grupos destinatarios para las comunicaciones sobre el Switch.  
2. La creación de materiales y actividades de comunicación específicos para los públicos 

destinatarios.  
3. La elaboración de mensajes apropiados de acuerdo al contexto 

 
Véase el anexo 1 para obtener más información sobre la planificación de la comunicación basada en 
riesgos. La priorización del público destinatario para la comunicación sobre el cambio de la OPV 
dependerá del contexto del país. Dada la naturaleza técnica del Switch, no se recomiendan las 
actividades generalizadas de comunicación en la comunidad y los hogares.  
 
Durante la fase de planificación de la comunicación, los países también deben elaborar un plan de 
gestión de conflictos potenciales y de comunicación de crisis. Entre los aspectos clave de un plan de 
gestión de conflictos potenciales, se encuentran los siguientes:  
 

1. Sincronización de los anuncios públicos 
2. Transparencia 
3. Conocimiento de los públicos destinatarios 
4. Empatía y reconocimiento de las inquietudes del público destinatario  
5. Designación de un vocero 
6. Planificación 
7. Vigilancia de la situación en constante evolución 

 

ONG   Fuente de 
información 
confiable 

 No conocen 
detalladamente los 

procesos del Switch su 
cronología y justificación  

 Presencia firme en el 
nivel de la comunidad; 
acceso a los cuidadores y 
los hogares 

 Parte de los comités de 
planificación y 
coordinación de la 
vacunación de rutina y la 
IPV 

Público en general  Ancianos de la 
comunidad y 
profesores 
tienen mucha 
influencia  

 Sin conocimiento del  
Switch 

 Apoyan la vacunación  
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En la formulación de un plan de comunicación de crisis, se debe incluir a personas influyentes de la 
comunidad (ancianos, profesores, etcétera) y se les debe informar del Switch para contrarrestar la 
propagación de información incorrecta y de rumores. Posteriormente, la comunicación en el nivel 
de la comunidad y de los hogares tendrá gran prioridad. Por consiguiente, aunque es posible que 
un país no planifique ni lleve a cabo actividades de comunicación sobre la OPV dirigidas a los 
cuidadores, podría ser crucial un involucramiento estratégico con miembros de la comunidad.  
 
El modelo de plan de comunicación debe orientar al Comité de Comunicación del Switch para revisar 
los progresos en función de los planes y adoptar medidas correctivas cuando sea necesario.  

 

IV. Capacitación de los trabajadores de salud 

La capacitación de alta calidad de los trabajadores de salud es un componente crucial en la 
implementación del Switch. Aunque es probable que los trabajadores de salud que hayan recibido 
previamente capacitación respecto a la introducción de la IPV y tengan conocimiento del cambio de 
la OPV, será necesario contar con materiales y herramientas de capacitación específicos para ayudar 
y apoyar su trabajo en implementar  el Switch.  
 

Es probable que los trabajadores de salud deban responder a muchas preguntas sobre el Switch, y 
también tienen que estar preparados para dar respuesta a preguntas básicas. Las actividades de 
capacitación deben abordar tanto la justificación como las implicaciones prácticas del Switch, en 
función de los materiales existentes.  
 
Los materiales de capacitación e información elaborados para los trabajadores de salud deben incluir 
los siguientes temas técnicos:  
 

 Cuándo se debe comenzar a usar la bOPV y cuándo dejar de utilizar la tOPV (Día Nacional del 
Switch). 

 Cómo hacer mejor uso de la capacidad de almacenamiento en las semanas anteriores al 
cambio de la OPV cuando tanto la tOPV como la bOPV estén juntas en la cadena de frío. 

 Estrategias para asegurarse de que la bOPV no se usa antes del Switch y que la tOPV no se 
usa después del cambio. 

 Procedimiento para el manejo de la tOPV después del Día Nacional del Switch:  
o retirar de la cadena de frío; 
o marcar con una etiqueta adhesiva; 
o enviar al centro de eliminación más cercano, según el procedimiento. 

 
Un paquete de información sobre el Switch destinado a los trabajadores de salud puede incluir:  

 Un documento general de PowerPoint con mensajes clave. 
 Preguntas más frecuentes. 
 Pautas sobre la recogida y la eliminación de la tOPV, y sobre el registro de datos. 
 Ayuda complementaria ilustrada para brindar apoyo en la eliminación de la tOPV 

 
 
El anexo 2 brinda orientación para un memorando del Ministerio de Salud para los trabajadores de 
salud y los proveedores de servicios del sector público y del privado sobre el Switch.  
 

 

 



7 

 

V. Día Nacional del Cambio de la OPV 

En el Día Nacional del Switch, los países pueden considerar la posibilidad de difundir recordatorios 
clave relacionados con la retirada y la eliminación de la tOPV de todos los establecimientos de 
servicio. Todas las actividades de comunicación deben orientarse estratégicamente. No se 
recomienda la comunicación sobre el Switch dirigida al gran público, a no ser en respuesta a 
eventos supuestamente atribuibles a la vacunación o a la inmunización.  
 

Si un país, tras considerarlo cuidadosamente, decide organizar una conferencia de prensa o un 
evento público para poner de relieve el Día Nacional del Switch, se necesitarán los siguientes 
materiales:  

 Carpetas de materiales para la prensa, que incluyan las preguntas más frecuentes, notas 
descriptivas y un comunicado de prensa. 

 Temas de debate para los representantes del Gobierno y de organizaciones asociadas. 

 Carpetas con material informativo, preguntas más frecuentes y notas descriptivas.  

 

VI. Validación 

Durante la planificación y la implementación del Switch, los países necesitarán asegurarse de que su 
plan y sus protocolos de gestión de conflictos potenciales están implantados y funcionan de manera 
proactiva para difundir información al público destinatario estratégicamente seleccionado (algunos 
medios de comunicación, pero no todos, por ejemplo) y para hacer frente a las inquietudes y los 
obstáculos. La vigilancia activa de la implementación del Switch conseguirá que las inquietudes y los 
obstáculos se aborden rápidamente y que no haya margen para la difusión de información 
incorrecta y de rumores.  
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Anexo 1: Planificación de la comunicación con un enfoque basado en los riesgos 

Público 
destinatario  

Riesgos  Objetivo  Cómo  Qué 
(documentos  

de apoyo o referencia)  

Temas de los 
mensajes  

(Necesidad de 
conocer la 

información)  

Asignación  
de prioridades 

para las 
comunicaciones 

del Switch 

Tomadores de 
decisión 

 Conocimiento 
detallado limitado 
acerca de la 
cronología y los 
hitos del Switch  

 Muy accesibles a 
los medios de 
comunicación 

 Gestionar el plan 
nacional de 
comunicaciones 

 Controlar los 
posibles riesgos y 
tomar la delantera 
en las 
comunicaciones de 
eventos 
supuestamente 
atribuibles a la 
vacunación o la 
inmunización 

 

 Reunión de 
planificación y 
coordinación  

 Orientaciones y 
sesiones 
informativas 

 Materiales 
introductorios sobre 
el  Switch 

 Guía y modelo para la 
planificación de las 
comunicaciones sobre 
el  Switch Gestión de 
conflictos potenciales 
y guía para los medios 
de comunicación para 
el  Switch 

 El  Switch forma 
parte del Plan 
Estratégico para 
la Erradicación 
de la 
Poliomielitis y la 
Fase Final 

 Plazos 

 Información 
relacionada con 
la evaluación de 
los suministros, 
la vigilancia y la 
logística  

ALTA 

Pediatras, 

médicos 

 Implicación 
limitada del 
Gobierno y de los 
socios, que 
provoca confusión 
respecto a los 
plazos 
(sincronización) del 
Switch y 
compromete los 
esfuerzos de 

 Informar y 
preparar a 
expertos y 
personas 
influyentes 
nacionales  

 Reuniones de 
planificación y 
coordinación, 
orientaciones y 
sesiones 
informativas 

 Extensión al 
sector privado y 
a las asociaciones 
profesionales 

 Paquete de 
información para los 
interesados directos: 
documento de 
PowerPoint adaptable, 
nota descriptiva para 
repartir 

 Papel en la 
ejecución 
satisfactoria del 
Switch  

 Plazos del Switch 
ALTA 

ANEXOS 
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vacunación de 
rutina y de 
erradicación de la 
poliomielitis  

Trabajadores  

de salud 

 Desconocimiento 
de los protocolos 
de gestión de las 
vacunas en el 
Switch 

 No se sienten 
seguros en lo que 
respecta a la 
respuesta a las 
preguntas 
relacionadas con el 
Switch 

 Se sienten 
abrumados por el 
trabajo que 
implica el Switch 

 Responsables  
de la ejecución  
de primera línea 
informados y 
equipados para 
llevar a cabo el 
Switch 

 Sesiones de 
capacitación 

 Módulos de 
capacitación de los 
trabajadores de salud 
sobre el Switch 

 Directrices de ayuda 

 Preguntas más 
frecuentes 

 

 Funciones y 
responsabilidade
s en la ejecución 
del Switch 

 Beneficios del 
cambio de la 
tOPV por la 
bOPV 

 Respuesta a las 
inquietudes 
paternas con 
respecto a la 
inocuidad y la 
eficacia de la 
vacuna  

 

ALTA 

Medios de 
comunicación  

 Confusión acerca 
de la justificación 
del Switch 

 Cobertura por 
parte de medios de 
comunicación mal 
informados sobre 
la Fase Final de la 
Erradicación de la 
Poliomielitis o 
cobertura por los 
medios de 
comunicación de 
eventos 

 Informados acerca 
de la Fase Final de 
la Erradicación de 
la Poliomielitis 

 Inquietudes y 
rumores tratados 
rápidamente y con 
transparencia 

 Orientaciones y 
sesiones 
informativas 
 

 Documento de 
PowerPoint adaptable, 
nota descriptiva para 
repartir 
 

 Justificación y 
plazos del 
SwitchEtapa 
clave de la Fase 
Final de la 
Erradicación de 
la Poliomielitis 

 ¡Erradicación  
del poliovirus de 
tipo 2! 

 Información de 
contacto de los 
expertos en la 
materia  

MODERADA 
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supuestamente 
atribuibles a la 
vacunación o la 
inmunización  

 Medios de 
comunicación 
sensacionalistas, 
influidos por los 
grupos de presión 
contrarios a las 
vacunas  

ONG   Falta de 
conocimiento 
detallado de los 
procesos y los 
plazos del Switch 

 Fácilmente 
accesibles a los 
medios de 
comunicación 

 Informadas acerca 
de la Fase Final de 
la Erradicación de 
la Poliomielitis  

 Orientaciones y 
sesiones 
informativas 

 Plataformas de 
coordinación 

 Documento de 
PowerPoint adaptable, 
nota descriptiva para 
repartir que explique 
por qué el Switch es 
una etapa clave de la 
Fase Final de la 
Erradicación de la 
Poliomielitis 

 Etapa clave de la 
Fase Final de la 
Erradicación de 
la Poliomielitis 

 ALTA 

Beneficiarios  
y cuidadores 

 Los rumores 
acerca de eventos 
comunitarios 
supuestamente 
atribuibles a la 
vacunación o la 
inmunización en 
relación con el 
Switchprovocan 
una reacción 
negativa contra la 
vacunación de 
rutina y la 
erradicación de la 
poliomielitis 

 Reforzada la 
importancia de la 
IPV más la OPV 
como la mejor 
opción para los 
niños 

 Abordadas las 
inquietudes 
respecto a las 
vacunación de 
rutina y las 
vacunas 
antipoliomielíticas  

 Reuniones 
comunitarias; 
comunicación 
interpersonal en 
el nivel de los 
hogares o de los 
establecimientos 
de salud 

 Vacunación de rutina y 
erradicación de la 
polio en los medios de 
radiodifusión 

 

 Etapa clave de la 
Fase Final de la 
Erradicación de 
la Poliomielitis 

 ¡Erradicación  
del poliovirus de 
tipo 2! 

Hacia BAJA 

(ALTA solo 

para 

comunicaciones 

de crisis) 
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Anexo 2: Mensajes clave para el personal de salud 
El éxito del Switch dependerá en gran medida del conocimiento de los trabajadores de salud sobre el 
cambio de la OPV  y de la función crucial que desempeñan en él.  
 
Por consiguiente, es de máxima importancia que el Ministerio de Salud publique un memorando o 
un informe breve para todos los trabajadores de salud (incluidos los del sector privado) donde 
aparezcan los siguientes mensajes clave:  
 

 En el contexto de la Iniciativa de Erradicación Mundial de la Poliomielitis, la Asamblea 
Mundial de la Salud ha aprobado una resolución que indica que todas las tOPV (que 
contienen poliovirus de los tipos 1, 2 y 3) utilizadas para la vacunación de rutina o las 
campañas de vacunación deben ser reemplazados por la bOPV (tipos 1 y 3).  

 Se conoce este evento del cambio de la tOPV a la bOPV como “el Switch”.  

 Es un evento mundial, que en nuestro país tendrá lugar el [introdúzcase la fecha].  

 Esto significa que desde esa fecha no se debe usar más la tOPV en ningún lugar ni en ningún 
programa, público o privado, del país.  

 La distribución de la bOPV comenzará X semanas [introdúzcase el número] antes del 
Switch. Serán puntualmente informados sobre el momento en que su centro de salud 
recibirá los suministros.  

 El día del Switch, ustedes:  
o dejarán de utilizar la tOPV y en su lugar utilizarán solamente la bOPV;  
o retirarán todas las tOPV de la cadena de frío;  
o marcarán todas las tOPV con las etiquetas adhesivas que se les han suministrado  

con este fin.  

 Se retirarán todas las tOPV de la cadena del frío y se destruirán de manera segura en 
centros de eliminación aprobados. Se les informará sobre cuál es el centro de eliminación 
adónde deben llevar las tOPV sobrantes.  

 Está estrictamente prohibido vacunar a los niños con la tOPV en el Día Nacional del Switch 
o posteriormente, en ninguna circunstancia, ya sea para acabar con las reservas restantes o 
porque no hayan recibido los suministros de la bOPV.  

 Supervisores independientes del Switch visitarán todos los centros de salud que puedan 
tener reservas de tOPV para las vacunaciones de rutina o las campañas de vacunación, a fin 
de comprobar la ausencia de reservas de tOPV. Si 2 semanas después del Switch siguen 
teniendo reservas de tOPV o si no les ha visitado uno de estos observadores independientes 
del cambio de la OPV, deben informar a su supervisor.  

 

El [fecha], los gobiernos nacionales harán una declaración oficial que confirme que, en 
cumplimiento de la resolución de la Asamblea Mundial de la Salud, [nombre del país] ya no cuenta 
con reservas de tOPV. Su amable cooperación en la ejecución correcta del Switch, por tanto, de 
importancia fundamental y sumamente apreciada.  
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Materiales de apoyo pertinentes 
 

 Introducción de la IPV, documentos técnicos de apoyo 

o Guía Práctica: la introducción de la vacuna inactivada contra la 

poliomielitis (IPV) 

o Módulos de capacitación:  

o Guía para la gestión de la comunicación social en situaciones de crisis – 

Apoyo a la preparación de los países para afrontar situaciones 

inesperadas 

o Paquete de recursos sobre medios de comunicación – Preparación para la 

introducción dela vacuna inactivada contra la poliomielitis (IPV) 

o Aceptabilidad y seguridad de las inyecciones múltiples 

o Preguntas frecuentes sobre la introducción de la vacuna inactivada 

contra poliomielitis (IPV) 

o Informe sobre la introducción de la IPV, el retiro de la OPV y el 

fortalecimiento del programa de vacunación de rutina 

o Antecedentes y fundamentos técnicos para la introducción de una dosis 

de la vacuna inactivada contra la poliomielitis (IPV) en el esquema de 

vacunación de rutina. 

 

 Cambio de la tOPV por la bOPV, documentos técnicos de apoyo 

o El Switch o Cambio de la tOPV a la bOPV: Lineamientos para la 

Implementación 

o Preparándonos para el Switch: Presentación | Video 

o FAQs on preparing for the withdrawal of all OPVs: Replacing tOPV with 

bOPV (en inglés) 

o An introduction to the switch from trivalent to bivalent OPV (en inglés) 

o Protocolo para la notificación, evaluación de riesgos y respuesta ante la 

detección del poliovirus serotipo 2 después del retiro global de la Vacuna 

oral contra la poliomielitis tipo 2 (Versión preliminar: Junio 2015) 

o Documentos de apoyo para comunicaciones del Switch:  

o Guía de gestión de conflictos potenciales, Cambio de la OPV  
o Directrices de ayuda para los trabajadores de salud, Cambio de la OPV 
o Módulo de capacitación de los trabajadores de salud 

 
 

http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_content&view=article&id=10926&Itemid=1707&lang=en
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_content&view=article&id=10113&Itemid=1707&lang=es
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_content&view=article&id=10113&Itemid=1707&lang=es
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_content&view=article&id=10436&Itemid=1707&lang=es
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=29224&Itemid=270&lang=es
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=29224&Itemid=270&lang=es
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=29224&Itemid=270&lang=es
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=29218&Itemid=270&lang=es
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=29218&Itemid=270&lang=es
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=29221&Itemid=270&lang=es
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_content&view=article&id=10181&Itemid=1707&lang=es
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_content&view=article&id=10181&Itemid=1707&lang=es
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_content&view=article&id=10360&Itemid=1707&lang=es
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_content&view=article&id=10360&Itemid=1707&lang=es
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_content&view=article&id=10359&Itemid=1707&lang=es
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_content&view=article&id=10359&Itemid=1707&lang=es
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_content&view=article&id=10359&Itemid=1707&lang=es
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_content&view=article&id=10926&Itemid=1707&lang=en
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=30590&Itemid=270&lang=es
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=30590&Itemid=270&lang=es
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=30477&Itemid=270&lang=es
https://youtu.be/ZpRzwILK5Dc
http://www.paho.org/hq/administrator/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=30365&Itemid=270
http://www.paho.org/hq/administrator/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=30365&Itemid=270
http://www.paho.org/hq/administrator/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=30366&Itemid=270
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=30791&Itemid=270&lang=es
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=30791&Itemid=270&lang=es
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=30791&Itemid=270&lang=es
http://www.paho.org/hq/index.php?option=com_content&view=article&id=11015&Itemid=1707&lang=es

